
SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETÜREN

LE BARRE VENGONO FORNITE CON PREFORATURE CIECHE A PASSO 400 PER IL FISSAGGIO A MURO (PARETE O SOFFITTO) - LA BARRA VIENE MANUFACTURA-
DA CON AGUJEROS CIEGOS DE PASO 400 PARA LA FIJACIÓN (PARED O TECHO) - THE BARS ARE SUPPLIED WITH BLIND DRILLING BY SPACING 400 FOR FIXING 

WALL (WALL OR CEILING) - DIE STANGEN SIND MIT SACKLÖCHER MIT ABSTAND 400 FÜR DIE WANDFIXIERUNG (WAND ODER DECKE) GELIEFERT.

FISSAGGIO BINARIO BF40 - ESQUEMA DE FIJACIÓN DE LA BARRA BF40
BF40 BAR FIXING DIAGRAM - STANGENBEFESTIGUNGSSCHEMA BF40
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DETTAGLIO FORATURA FISSAGGIO A VETRO
DETALLE AGUJERO PARA FIJACIÓN A VIDRIO - DETAILS DRILLING FOR GLASS FIXING - DETAIL DES BOHRENS FÜR DIE GLASFIXIERUNG

 D19 D19

• Barra per sistema scorrevole Flo. Disponibile nelle lunghezze: 2,5m (BF40-2) e 5m (BF40-5).

• Barra para puerta corredera Flo. Disponible en 2.5 metros (BF40-2) y 5 metros (BF40-5).
 
• Bar for sliding system Flo – Available in following lenghts : 2,5 mt ( BF40-2 ) and 5 mt (BF40-5)
 
• Stange für Schiebesystem Flo. In den Längen: 2,5m (BF40-2) und 5m (BF40-5) verfügbar.

DETTAGLIO FORATURA PER FISSAGGIO A MURO
DETALLE AGUJERO PARA FIJACIÓN A PARED - DETAILS DRILLING FOR WALL FIXING - DETAIL DES BOHRENS FÜR DIE WANDFIXIERUNG

SEZIONE BARRA STANDARD - SECCIÓN BARRA STANDARD

SECTION STANDARD BAR - SCHNITT DER STANDARDSTANGE

FISSAGGIO A PARETE
FIJACIÓN A PARED

FIXING ON WALL

WANDFIXIERUNG

FISSAGGIO A SOFFITTO
FIJACIÓN A TECHO

FIXING ON CEILING

DECKEFIXIERUNG

SEZIONE BARRA STANDARD

SECCIÓN BARRA STANDARD

SECTION STANDARD BAR

SCHNITT DER STANDARDSTANGE

ESECUZIONE SVASATURA 90° 

EJECUCIÓN ABOTONADO A 90º

FLARE AT 90°OPERATING

DURCHFÜHRUNG 90° ANSENKUNG

ESECUZIONE FORO

EJECUCIÓN AGUJERO

BOR OPERATING

DURCHFÜHRUNG DES LOCHS

RIGATURA DI CENTRO
RENGLÓN DE CENTRO
CENTRE SCRATCH 
ZENTRIERRILLE

N.B. La testa della vite non 
deve sporgere

La cabeza del tornillo no debe sobresalir 

The screw head shall not be protuded 

Der Schraubenkopf soll nicht vor-

springen

Nota: I dati sotto descritti sono indicativi. Il numero di 
fori barra da utilizzare per il fissaggio sono a discre-
zione dell’installatore e dipendono dalle condizioni 
del muro e dei tasselli ad espansione utilizzati, e dalle 
dimensioni della porta.
Nota: Los datos descritos a continuación son indicati-
vos. El número de agujeros de la barra a utilizar para 
la fijación es una decisión discrecional del instalador 
que depende del estado de la pared y de los tacos 
de expansión utilizados y de las dimensiones de la 
puerta.
N.B. The data below are merely indicative. The num-
ber of holes required to secure the bar are up to the 
fitter and depend on the conditions of the wall and 
wall plugs used and the door dimensions.
Hinweis: Die unten gemachten Angaben sind richtun-
gsweisend. Die Anzahl der für die Befestigung anzu-
wendenden Stangenlöcher liegt im Ermessen des 
Installateurs und hängt vom Zustand der Wand, der 
verwendeten Spreizdübel und der Türengröße ab. 

PER PORTA FINO A 60 KG
PARA PUERA HASTA 60 KG
FOR DOORS UP TO 60 KG
FÜR TÜREN BIS ZU 60 KG

PER PORTA DA 61 A 100 KG
PARA PUERA DE 61 A 100 KG
FOR DOORS FROM 61 TO 100 KG
FÜR TÜREN ZWISCHEN 61 KG UND 100 KG 
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